
□ ⾃然分娩を希望します 
 ต้องการคลอดแบบธรรมชาติค่ะ
□ フリースタイルで産みたいです 
 ต้องการคลอดเเบบฟรสีไตล์ค่ะ
□ 無痛分娩を希望します 
 ต้องการคลอดเเบบไม่เจบ็คะ
□ 帝王切開を希望します 
 ต้องการคลอดเเบบผ่าค่ะ

バースプラン
แผนการคลอดลูก

～病院の方へ伝えたい出産についての希望～
ความต้องการสําหรบัการคลอดลูก

 
 
 
 

医療関係者のみなさまへ
ถึงบุคลากรทางการแพทย์

 
 赤ちゃんと母体の安全が脅かされる場合をのぞき、文化、宗教、風習に出来るだけ配慮したお産を

サポートして下さるとありがたいです。
 เราจะขอบคุณมากถ้าสามารถใหค้วามสนับสนนุในการคลอดลูกเเบบ

ใหค้วามเข้าใจในทางวฒันธรรม ศาสนา เเละประเพณีใหม้ากที�สุด
ยกเวน้เมื�อความปลอดภัยของเเม่เเละเดก็จะถูกคุมคาม

 

 
□ 説明の時通訳を希望します 
 ตอนอธบิายต้องการล่ามค่ะ
□ 宗教上の理由から⼥医さんを希望します 
 เหตุผลของศาสนาเลยต้องการเเพทยผู์้หญงิค่ะ
□ 触診は最低限にして欲しいです 
 ต้องการลดการตรวจโดยสัมผัส
□ 内診は最低限にして欲しいです 
 ต้องการลดในการตรวจภายใน
□ 毎回超⾳波検査をして欲しいです 
 อยากใหอ้ลัตราซาวด์ทุกครั�งค่ะ
□ ��上の理由から薬はカプセルではなく、��のものをお願いします
 ด้วยเหตุผลทางศาสนา ไม่ใชย่าแคปซูล แต่ขอเป�นยาเมด็ค่ะ

【��に�して เรื�องของการตรวจ】 

【��の形式 การเลือกรูปเเบบในการคลอด】
 

�前 ชื�อ           
希�年⽉⽇ ต้องการวนัเดือนป�     ป�     เดือน       วนัที�             

หากมีความต้องการอะไรใหเ้ชค็ได้ในขอ้ต่อไปนี� (☑ หรอื○)
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【産前入院中　การรกัษาตัวในโรงพยาบาลก่อนคลอด】

 
□��中、お�りする場�と時間が⼀⽇5回必�です。
(お�り中は�しかけられても�じられません)
    ระหวา่งที�พกัรกัษาในโรงพยาบาล มคีวามจาํเป�นขอใชพ้ื�นที�และเวลาเพื�อละหมาด วนัละ5ครั�ง
   (ระหวา่งที�ละหมาดอยู ่จะไมค่ยุโต้ตอบ)
□お�りの前に�回�体を洗う必�があるため、シャワーを使わせて�しいです。

 ก่อนละหมาดมคีวามจาํเป�นต้องชาํระรา่งกายทกุครั�ง จงึอยากจะขอใชห้อ้งอาบนํ�าด้วย 



□ カンガルーケアを希望します 
 ขอเป�นการดูแลลูกแบบอุม้เเล้วอยูแ่บบใกล้ชดิ
□ すぐに⺟乳をあげたいです 
 อยากใหน้มแม่ทันทีค่ะ
□ ⺟乳で育てたいです 
 อยากเลี�ยงด้วยนมเเม่ค่ะ
□ ミルクも使いたいです 
 อยากใชน้มชงด้วยค่ะ
□⾚ちゃんに、ハラルの粉ミルクの持ち込みを許可して欲しいです。
  อยากจะขอใหอ้นญุาต นํานมผงฮาลาลมาใหท้ารก
□ ⺟⼦同室を希望します 
 ต้องการอยูห่อ้งส่วนตัวรว่มกับลูกค่ะ
□ ⺟⼦異室(⾚ちゃんと別々の部屋)を希望します 
 ต้องการเเยกหอ้งเเม่เเละเดก็ค่ะ
□ ⼤部屋を希望します 
 ต้องการหอ้งรวมค่ะ
□ 個室を希望します 
 ต้องการหอ้งส่วนตัวค่ะ
□ ⼊院中上の⼦も⼀緒に泊まらせたいです 
 ตอนนอนโรงพยาบาลอยากใหลู้กคนโตมาพกัด้วยค่ะ
□ ⼊院中シャワーに⼊りたいです 
 ตอนนอนโรงพยาบาลอยากอาบนํ�าค่ะ
□ ⼊院中シャワーに⼊りたくありません 
   ตอนนอนโรงพยาบาลไม่อยากอาบนํ�าค่ะ

□ ⽴ち会いを希望します ( 夫・実⺟・上の⼦ ) 
 ต้องการใหค้รอบครวัเข้าหอ้งคลอดค่ะ
□ ⾳楽を聴きながら産みたいです 
 อยากคลอดเเบบฟ�งเพลงค่ะ
□ 会陰切開しないで欲しいです 
 ไม่อยากใหตั้ดชอ่งคลอดค่ะ
□ 臍帯をすぐに切らないで欲しいです (⾚ちゃんへの臍帯⾎の移⾏が終わるまで) 
 ไมอ่ยากใหตั้ดสายสะดือทันที�ค่ะ
(รอใหส้ายสะดือจะถ่ายเทเลือดใหท้ารกเสรจ็ก่อนค่ะ)

【��の時 ตอนคลอด】

【�� หลังคลอด】
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□ 夫や家族に付き添ってもらいたいです
  อยากใหส้ามีและครอบครวัมาอยูด้่วยค่ะ
□ アロマを焚きたいです 
 อยากใชนํ้�ามันหอมระเหยผ่อนคลาย
□ 好きな⾳楽をかけたいです 
 อยากเป�ดเพลงที�ชอบค่ะ
□ そばにいて欲しいです 
 อยากใหอ้ยูข่้างๆค่ะ

【陣�中 ตอนเจบ็ท้องครรภ์ 】
 



その他の希望（⾃由記載）
ความต้องการอื�นๆ 

(เขียนตามที�ต้องการได้เลยค่ะ)
�
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□ ⾷べ物について希望があります 
  ความต้องการในเรื�องอาหาร
   ➤宗教上の理由から(豚⾁、鶏⾁、⽜⾁及びそのエキス、卵、⿂、⽣もの、アルコール
を使ったもの)は⾷べられません。
  ด้วยเหตุผลทางศาสนา อาหารที�มีส่วนผสมของ เนื�อหมู,เนื�อไก่,เนื�อววั(รวมไปถึงสาร
สกัด),ไข่,ปลา,อาหารดิบ และแอลกอฮอล์ ไม่สามารถทานได้
   ➤ベジタリアンで⾁は⾷べませんが ( ⿂・卵・⽜乳 ) は⾷べます
     เป�นมังสวริติัไม่ทานเนื�อสัตวค่์ะ เเต่กจ็ะทาน(ปลา ไข่ นม)ค่ะ
□できれば栄養⼠さんとお話ししたいです。
  ถ้าเป�นไปได้อยากจะคุยกับนักโภชนาการ

 


